THE LETTER OF PAUL TO THE

PHILIPPIANS

Greeting
Paul and Timothy, slaves of Christ Jesus, to all the saints in Christ
I Moabdog, xal, Tiwdbeos, dofAot, — Xpiotols Inools — mlow, Tolgs dylogy €vi Xplotés,
Paulos  kai Timotheos douloi Christou  lésou pasin  tois hagiois en  Christo
NNSM CLN NNSM NNPM NGSM NGSM JDPM  DDPM  JOPM P NDSM
3972 2532 5095 1401 5547 2424 3056 3588 40 2 5547
Jesus who are in Philippi, together with the overseers and deacons. 2 Grace
‘Tnool,, Tolg; 0VOW., Evys DIMTTOL 46 - oW, —  EMOXOTOIS s Xy OLkdVolS 1 XapLs,
lésou tois ousin en  Philippois syn episkopois kai  diakonois charis
NDSM  DDPM  VPAP-PDM P NDPM P NDPM CLN NDPM NNSF
2424 3588 5607 1722 5375 4862 1985 2532 1249 5485

to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
- Uy, xaly elpivy, amd; Beols Nudvs matpds, xal, — wuplou,, Inood,, Xpiotol,,

hymin kai eiréné apo theou hemon patros  kai kyriou  lésou  Christou
RP2DP  CLN  NNSF P NGSM RPIGP  NGSM  CLN NGSM NGSM NGSM
513 2532 1515 575 2316 2257 3962 2532 2962 2424 5547
Thanksgiving
13 1 give thanks to my God upon my every remembrance of you,!
- Elyapotéd,  « >3 pou, <18, Bedp  émls TH, mdoye pvelas - Oudv,
Eucharisto mou to theo epi te pase mneia hymon
VPAITS RPIGS DDSM  NDSM P DDSF  JDSF NDSF RP2GP
2168 3450 3588 2316 1909 3588 3956 3417 5216
4 always in my every prayer for all of you, making the prayer with
mhvToTE; €V, WOU; TAOY; OeNoel, UMEps TMAVTWY, — UWEVg TOLOUMEVOS:; TIV: OEN0WW., WETA,
pantote en mou pasé deései hyper panton hymon poioumenos tén  deésin meta
B P RPIGS  JDSF NDSF P JGPM RP2GP  VPMP-SNM  DASF  NASF P
3842 2 3450 3956 1162 5228 3956 5216 4160 3588 162 3326
joy, 5 because of your participation in the gospel from the first
XS 1 éml, « Oudv, <7f, xowwvigp elgs TO, edayyeMov, Aamds THy TPWTNG o
charas epi hymon te  koindnia eis to euangelion apo tés protés
NGSF P RP2GP  DDSF NDSF P DASN NASN P DGSF  JGSF
5479 1909 5216 3588 2842 1519 3588 2098 575 3588 4413
day  until now, 6 convinced of this same thing, that the one who
NUEPAS  GxYpl <TOUy; ViV, memolfag, « Tolito, adtd, « bty 65 - -
hemeras achri tou nyn pepoithds touto  auto hoti  ho
NGSF P DGSM B VRAP-SNM RD-ASN ~ RP3ASN CSC DNSM
2250 891 3588 3568 3982 5124 846 3754 3588

began a good work in you will finish it until the day of Christ
dvapbapevoss - ayabov,, Epyov, &v, Uiy - EmTedéoel, « dypl. - Nuépag - XploTody,

enarxamenos agathon ergon en hymin epitelesei achri hemeras Christou
VAMP-SNM JASN NASN P RP2DP VFAI3S P NGSF NGSM
1728 18 2041 172 5213 2005 891 2250 5547

Jesus, 7 just as it is right for me to think this about all of you,
‘Tnoots  xabwg, « - éomw, Oixauov; - éuol, — dpovelvs Tolito; UmMEp, MAVTWYs — DUV,

lésou kathos estin  dikaion emoi phronein touto hyper panton hymon

NGSM CAM VPAIZS  INSN RPIDS VPAN  RD-ASN P JGPM RP2GP

2424 2531 2076 1342 1698 5426 5124 5228 3956 5216

because I have you in my heart, since both in my imprisonment
Oldiy  ME3 <TO1  EXEWr>  OulG, &V This xapdies - Tery EVig [OU, <TOWG,, OEOUONS >
dia me to  echein hymas en te kardia te en mou tois  desmois
P RPIAS DASN  VPAN RP2AP P DDSF  NDSF CLK P RPIGS  DDPM NDPM
1223 3165 3588 2192 5209 1722 3588 2588 5037 1722 3450 3588 199

and in the defense and confirmation of the gospel all of you

xalyy 8V, T Gmodoyla,s xal,  PePoucdoety »30 Tob, edayyediov s, mavTag; - Upls

kai en te  apologia kai bebaiosei tou  euangeliou pantas hymas

CLK P DDSF NDSF CLN NDSF DGSN NGSN JAPM RP2AP

253 1722 3588 627 2532 951 3588 2098 3956 5209

10r “upon your every remembrance of me”

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



995 PHILIPPIANS r:14

are sharers of grace with me. 8 For God is my witness,
dvtagsy, ouyxowwvolssy — <Tiigs  XAPITOSi» - Moy, ydp, <6, Oeboy w1 pou;  pdpTug,
ontas  synkoindnous tés  charitos mou gar ho theos mou  martys
VPAP-PAM JAPM DGSF NGSF RP1GS CLX DNSM NNSM RPIGS  NNSM
5607 4791 3588 5485 3450 1063 3588 2316 3450 3144

that I long for all of you with the affection of Christ Jesus.
g - emmobld, « mavtagy - UVubs, &V, - OmAdyyvols, — Xpiotol,, ‘Inooli,

hos epipotho pantas hymas en splanchnois Christou  lésou
csc VPAITS JAPM RP2AP P NDPN NGSM NGSM
5613 1971 3956 509 72 4698 5547 2424
Prayer for Spiritual Maturity
1:9 And this I pray: that your love may abound still more and
xal, ToUto, - mpooelyopal; Wa, VU@V, <¥s Qydmne -  TEPOELY . Tty UEMOV, Xali
kai touto proseuchomai hina hymon hé  agapé perisseué eti  mallon  kai
CLN  RD-ASN VPUIS CSC  RP2GP  DNSF  NNSF VPAS3S B B CLN
2532 5124 4336 2443 5216 3588 26 4052 2089 3123 2532
more in knowledge and all discernment, 10 so that you may approve
UEMOV 1 Vyy  EMIYVWOEL,, Xals TAoN.s  alodioel, gle, « udg, - <70, Ooapdlew
mallon  en epignosei kai  pase aisthesei eis hymas to  dokimazein
B P NDSF CLN  JDSF NDSF P RP2AP DASN VPAN
313 1722 1922 2532 3956 144 1519 5209 3588 1381

what is superior, in order that you may be sincere and blameless in’? the
Ths - Odépovias - -  Da, - > Nres elhixpweis, xal, dmpdoxomoly e, -

ta diapheronta hina ete eilikrineis  kai  aproskopoi eis
DAPN VPAP-PAN CAP VPAS2P  INPM CLN INPM P
3588 1308 2443 5600 1506 2532 677 1519
day  of Christ, 11 having been filled with the fruit of righteousness which
Nuépav,; - Xptotoly, - - TETMMjpwyévol, — - xapmdv, —  OXauoolvng, oV,
hemeran Christou pepléromenoi karpon dikaiosynés ton
NASF NGSM VRPP-PNM NASM NGSF DASM
2250 5547 037 2590 1343 3588
comes through Jesus Christ to the glory and praise of God.
. ks Inools Xpotod, elgg - 00av, xal,, Emawvov,, — Beol,,
dia lésou Christou eis doxan kai epainon theou
P NGSM NGSM P NASF  CIN NASM NGSM
1223 2424 5547 1519 1391 2532 1868 2316

The Progress of the Gospel

1:12 Now I  want you to know, brothers, that my circumstances’ have happened
0, - Pollopar, vpbs; - Twdoxew, ddeddols OTis <Tq, xat’s éuéy -  EAubev;
de boulomai  hymas Ginoskein  adelphoi hoti ta kat" eme elélythen
cur VPUITS RP2AP VPAN NVPM CSC DNPN P RPIAS VRAI3S
1161 1014 5209 1097 80 3754 3588 2506 1691 2064

instead for the progress of the gospel, 13 so that my imprisonment in

UEMOV 1o €l -  Tpoxomiv,, »14 Toly edayyediov,, — @ote, <«  pou, <Tols, OeopoUsy  Evg

mallon  eis prokopén tou  euangeliou hoste mou tous desmous en

B P NASF DGSN NGSN CAR RPIGS  DAPM NAPM P
3123 1519 4297 3588 2098 5620 3450 3588 199 722

Christ has become known in the whole praetorium* and to all  the

Xplotey, - yevéobats davepolss vy = BAwi <T@y  Tpartwplw > xaly Tolsy, mlow. -

Christo genesthai phanerous en holo to praitorio kai  tois  pasin

NDSM VAMN JAPM P JOSN  DDSN NDSN CLN DDPM  JDPM
5547 1096 5318 22 3650 3588 4232 2532 3588 3956

rest, 14 and most of the brothers, trusting in the Lord because of

Aoumols 5 xal, <tolg, TAelovagy  »5 TGV, GdeAddv; memoWdtags évs - wvple,  Tolg,  «

loipois kai  tous  pleionas ton  adelphon pepoithotas en kyrio tois

JDPM CLN  DAPM JAPMC DGPM NGPM VRAP-PAM P NDSM DDPM

3062 2532 3588 4119 3588 80 3982 1722 2962 3588

my imprisonment, dare even more to speak the word without fear.

wouy, Seopolsr,  TOMMEV,; -  TEPLOOOTEPWS 1, — AGAEW,;, TOVis AGyovis GddPws, «

mou desmois tolman perissoteros lalein ton logon  aphobos

RP1GS NDPM VPAN B VPAN  DASM  NASM B

3450 199 51 4056 2980 3588 3056 870

20r “for,” or “until” 3Lit. “the things with me” 4Or “praetorian guard,” or “imperial guard”
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Some even because of
pév, Tweg, xal,  dd,
men Tines  kai dia
TK  RX-NPM  CLA P

3303 5100 2532 1223

15

envy and

dBbvovs  xals
phthonon kai
NASM  CLN
5355 2532

will. 16 The

-

some also because of good

but
0%,
de

CLK
1161

strife  preach Christ,
gpw,; unpdooouaty ;5 <TOV,;  XpLoTOV >
erin  keryssousin ton Christon
NASF VPAI3P DASM NASM
2054 2784 3588 5547

latter do so from love, knowing that I

\ \ bl
TGy Xatly, o'y
tines  kai di’
RX-NPM BE P

5100 2532 1223 21

am appointed for the
xelpat,,  €lg,
keimai eis
VPUITS P

2749 1519

Christ
XpioTove
Christon

NASM
5547

- -

<TOV
ton
DASM
3588

ex
p
1537

NGSF
2052

in my
»14  pouys < 'ro?g,;
mou tois

RP1GS DDPM
3450 3588

imprisonment.
Oeapois >
desmois

NDPM
1199

pretense or in truth,

mpoddoely elte, — dAnbeiey

prophasei eite alétheia
NDSF CLK NDSF
4392 1535 25

also I will 19

Ka‘llg - -
kai
CLN
2532

rejoice,

,
Xaproopat 1
charésomai
VFPITS
5463

deliverance through your
cwtyplovs Ody VbV,
sotérian dia hymaon
NASF P RP2GP
4991 1223 5216

Jesus  Christ,
‘Inoot,;, Xpiotol s
lésou  Christou

NGSM NGSM
2424 5547

I will be

kata
P
2596

put

- -

aischynthésomai
VFPITS
153

as always Christ
W15 TAVTOTE 5 XPLOTOS 20
hos pantote  Christos

CAM B NNSM
5613 3842 5547

life through death.
Lwis.; Sidsy  Bavdrou
z08s dia

NGSF P
2222 1223

will

-

or
ElTe
eite
CLK
1535

NGSM
2288

5Lit. “for what”

b ’
« ebdoxiay,
eudokian
NASF

defense
amoloylavs »10
apologian

NASF

627
from selfish ambition, not
¢t épbelag,
eritheias

20 according to my
xQTa,

to shame in nothing,
- aioyuwbioouat,, «

thanatou

y,‘ajz - -
men
TK

3303

]
ol,
hoi
DNPM
3588

the  gospel.
Toly ebaryyeAiou 4
tou euangeliou

DGSN NGSN
3588 2098

-

07
of

aYvwWsy
hagnos
B
55

Only that
ANy, 8Tty
pléen  hoti
Cc  csc
4133 37154

-

olxs

ouch
BN

3756

18  What is the result?®
<tl,  yapy
ti gar
RENSN TI
5101 1063

Christ is proclaimed, and
XploTdsy, - xatayyeMetal ;,  Xaly;
Christos katangelletai kai

NNSM VPPI3S CLN
5547 2605 2532

for I know that this
yap, - olda, &ty TolTd,
gar oida hoti touto
CAz VRAIS ~ CSC  RD-NSN
1063 1492 3754 5124

and the

xetlss
kai
CLN
2532

will

-

prayer
denoens >
deeseds
NGSF
1162

<TNS10 ind
tés
DGSF
3588

eager
amoxapadoxiay ;>
apokaradokian

NASF
603

but
&M, 11
all’

CLC
235

MOV <TV,
mou  tén
RPIGS  DASF
3450 3588

with
&V,
en

p
1722

obdevt,

oudeni
JDSN
3762

éVg

en
P

1722

-

be exalted in
. >
- ueyadwbioetat, vy
megalynthésetai en
VFPI3S P
3170

my

mou
RP1GS

1722 3450

21 For to me to live

yap, - fuol, - <705 G
gar emoi to zéen
CAZ RP1DS DNSN  VPAN
1063 1698 3588 2198

30

17 The former

hoi
DNPM
3588

sincerely, thinking to
olduevol,, — Eyelpewv,, «
oiomenoi
VPUP-PNM
3633

dmofvoeTa ¢
apobesetai

support

émyopnylag,, »16 ol mveduatos,s -

epichoregias
NGSF
2024

UOU2y <TG1s
to

DDSN
3588

b 14 e
eldbregs  Otis —
eidotes  hoti

VRAP-PNM csc
1492 3754

3 > A

¢&,  dydmg,
ex  agapés
P NGSF
1537 26

proclaim
XQTCLYYEANOUTLY

katangellousin
VPAI3P
2605

\
0%,
de
CLK
1161

f
oL,

raise  up affliction

W,

thlipsin
NASF
2347

egeirein
VPAN
1453

whether in
glte,
eite
CLK
1535

in every way,

- TMavTl; TPOTWS
panti  tropo
JDSM  NDSM
3956 5158

in this I rejoice. But
&V, TOUTW,; —» xalpwis GMa,;
en toutd chairo  alla
P RD-DSN VPAITS TE
72 5129 5463 235

-

for
elg,
eis
P
1519

turn out to me

- Wols
moi
RP1DS
3427

-

VFMI3S
576

of the Spirit of
tou
DGSN
3588

pneumatos
NGSN
4151

that
iy
hoti

csc
3754

expectation and hope,
xal, EAmions
kai  elpida
CLN  NASF
2532 1680

-

all boldness, even now
Moy, TMappnoie., xal, Vv
pasé parrésia kai  nyn
IDSF NDSF BE B
3956 3954 2532 3568

body,
owuat ,p
somati
NDSN
4983

is Christ
o XpioTdss
Christos

NNSM
5547

whether through
EITE 55 Ollts6
eite dia
CLK P

1535 1223

and to
xalg -
kai

CLN
2532
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997 PHILIPPIANS 1:27

die is gain. 22 But if it is to live in the flesh, this is

<10, Gmofaveive o %€pdog, 0t, e, o o - <0, Gy & - ouprls ToUTé, e

to apothanein kerdos de ei to zén en sarki  touto
DNSN VAAN NNSN CLC  CAC DNSN  VPAN P NDSF  RD-NSN
3588 599 2171 61 1487 3588 2198 1722 4561 5124
fruitful work for me, and which I will prefer I do not know. 23 But I am
napmdsy Epyous, - ot xal, T, — - aipjoopat; - »15 00, Yvwpilw s 0, » -
karpos ergou moi  kai ti hairesomai ou  gnorizod de

NNSM  NGSN RPIDS CLN  RI-ASN VEMITS BN VPAITS CLN

2590 2041 321 2532 5101 138 3756 07 1161

hard pressed between the two options,® having the desire to depart
ouvéyopal,  « <&k TGV, Oloy Exwvs TV embupiav, &g, <, dvaAloat,,>
synechomai ek ton dyo echon ten epithymian eis to analysai

VPPIIS P DGPN XN VPAP-SNM  DASF NASF P DASN VAAN

4912 1537 3588 1417 2192 3588 1939 1519 3588 360
and to be with Christ, for this is very much better.” 24 But to
xal, - el oWy XploTy, < TG 6 Yap:; WEMOV s xpeloooy o> 0, -
kai einai  syn  Christo pollo gar  mallon kreisson de
CLN VPAN P NDSM JDSN CAz B INSN cLe
2532 181 4862 5547 4183 1063 3123 2908 1161

stay on in the flesh is more necessary for your sake. 25 And because

<0, emuévewy « v, Tfs oopxls - -  Qvayxoudtepov, »8 Oudg, OUs xal, -
to  epimenein en te sarki anankaioteron hymas  di’ kai
DNSN VPAN P DDSF  NDSF INSNC RP2AP P CLN
3588 1961 1722 3588 4561 316 509 1223 2532

I am convinced of this, I know that I will remain and continue with all of
- - memofg, « Tolito, - olda, Ors - -  pev®s wal, mapapev@s — mhOW, —

pepoithos touto oida hoti mend  kai paramend pasin
VRAP-SNM RD-ASN VRAIS  CSC VFAIIS  CLN VFAITS JDPM
3982 5124 1492 3754 3306 2532 3887 3956
you for your progress and joy in the faith, 26 so that what
Oy, €lg U@V <THV,  TPOXOTV .  Xalis Xapavs »18 g, TioTews s a, « T,
hymin eis hymon  tén prokopén kai charan tés  pisteds hina to
RP2DP P RP2GP  DASF NASF CLN  NASF DGSF  NGSF CAP DNSN
513 1519 5216 3588 4297 2532 5479 3588 4102 2443 3588
you can be proud of may increase in Christ Jesus because of me through
Vulv, - - xalyqua; < - Tepooelys v Xplotd, Inools  dvy  « gpol, Oy
hymon kauchema perisseue en Christo Iésou en emoi dia
RP2GP NNSN VPAS3S P NDSM NDSM P RPIDS P
5216 2745 4052 2 5547 2424 1722 1698 1223
my return again to  you.
- o , ) \ g
Uiy <Tiign  mapoudiag.y  MEMV.; TPdG VS,
emes tés  parousias palin  pros hymas
JGSF DGSF NGSF B P RP2AP
1699 3588 3952 3825 4314 5209
Stand Firm for the Gospel
1:27 Only lead your lives in a manner worthy of the gospel of
Moévov, mohteleahs, « « - - - dlws, »4 Tol; ebaryyehlov, —
Monon  politeuesthe axios tou euangeliou
B VPUM2P B DGSN NGSN
3440 4176 516 3588 2098
Christ, so that whether I come and see you or am absent I
«toli; Xporolie s  « gite, - eMav,, xal, 0wy, OVubc, ete, -  dmavs -
tou  Christou hina eite elthon  kai idon  hymas eite apon
DGSM NGSM AP CLK VAAP-SNM  CLN  VAAP-SNM RP2AP  CLK VPAP-SNM
3588 5547 2443 1535 2064 2532 1492 5209 1535 548
hear your circumstances,® that you are standing firm in one spirit, with one

G0l <Thy, TEPly VUGV, BTy = =  OTIKETE, <+ &V, &Vl Tveluatl,, »26  udss

akoud ta  peri hymon hoti stekete en heni pneumati mia
VPASIS  DAPN P RP2GP csc VPAI2P P JDSN NDSN IDSF
191 3588 4012 5216 3754 4739 72 1520 4151 1520

6Lit. “by the two” T7Lit. “for this is more better by much” 8Lit. “the things concerning you”
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PHILIPPIANS 2:28 998

soul contending side by side for the faith of the  gospel, 28 and not

Yudis owvablolvres, « <« »29 i moTeny »31 oy evayyeMous  xal, Wi,
psyche synathlountes te  pistei tou  euangeliou kai me
NDSF VPAP-PNM DDSF  NDSF DGSN NGSN CLN BN
5590 4866 3588 4102 3588 2098 2532 3361
letting yourselves be intimidated in anything by your opponents, which is a
- - - mTupbuevor, év, wndevis Umds TAYV, GvTixeludvwvs TS, €0Tivi, —

ptyromenoi en  meédeni hypo ton antikeimendn  hétis estin

VPPP-PNM P JDSN P DGPM VPUP-PGM RR-NSF  VPAI3S

4426 722 3367 5259 3588 480 38 2076

sign of destruction to them, but of your salvation, and this from God,
Blebic, -  dmwlelag,; - aVTolg, O - UuBvy ocwtnplags xal, TobTo Amdi, Beols

endeixis apoleias autois  de hymon  soterias kai touto  apo theou
NNSF NGSF RP3DPM  CLC RP2GP NGSF CLN  RD-NSN P NGSM
1732 684 846 1161 5216 4991 2532 5124 5715 2316
29 because to you has been graciously granted e on behalf of Christ not only
b, - Vulv, - - - éxaplady, T6, - Umép; - Xplotols o0, udvovs
hoti hymin echaristhe to hyper Christou ou monon
Az RP2DP VAPI3S  DNSN P NGSM CLK B
3754 5213 5483 3588 5228 5547 3756 3440
to believe in him, but also to suffer on behalf of him,

- <Tdy TOTEVEW > Eig, alTOVy GM&,; Xatl, - <Td;; TAOYEW.» — UMEp,s « altoly,
to pisteuein eis auton alla kai to paschein hyper autou
DNSN VPAN P RP3ASM  CLK BE DNSN VPAN P RP3GSM
3588 £100 1519 846 235 2532 3588 3958 5228 846

30 having the same struggle which you saw in me and now hear about in
gyovtes, TOV, adTOV, dylva, olovs - €ldeTes év, fuols xal, VOV, dxolete, « &V,

echontes ton auton agona  hoion eidete en emoi kai nyn akouete en
VPAP-PNM ~ DASM  RP3ASMA NASM RK-ASM VAAP P RPIDS CLN B VPAI2P P
2192 3588 846 73 3634 3708 1722 1698 2532 3568 191 1722

me.

époly;

emoi

RP1DS

1698

Humility and Unity
2 Therefore, if there is any encouragement in Christ, if any consolation of

oV, El, o o 76, opdidoig, &vs Xpwoths e, Tis mapapdbov, -
oun Ei tis paraklésis en Christo ei ti paramythion
cLl CAC INSF NNSF P NDSM  CAC INSN NNSN
3767 1487 5100 3874 122 5547 1487 5100 3890
love, if any fellowship of the Spirit, if any affection and compassion,
qyamns., €ln TG,  xowwvia,; - - TVEUMATOS, Elis TiSis OMADYXVQ1; Xl — OXTIPUOL
agapes ei tis koindnia pneumatos ei tis  splanchna kai oiktirmoi
NGSF CAC  INSF NNSF NGSN CAC  INSM NNPN CLN NNPM
2% 1487 5100 2842 4151 1487 5100 4698 2532 3628
2 complete my joy, so that youareinagreement,! having the same
TANPWOATE ; MOV, <THY; Yapavy as « <Td altd, &povijtey EXOVTEG, THVe alThVio
plerosate  mou tén charan hina to auto phronete echontes tén autén
VAAM2P RPIGS DASF  NASF csc DASN RP3ASNA  VPAS2P VPAP-PNM  DASF  RP3ASFA
4137 3450 3588 5479 2443 3588 846 5426 2192 3588 846
love, united  in spirit,  having one purpose.> 3 Do nothing according to selfish
ayamy,  cOuuxol,; «  «  <Toy, €vy; povolvres e o wnotv, xat’,  « éplbelav,
agapén  sympsychoi to hen phronountes méden kat’ eritheian
NASF INPM DASN JASN  VPAP-PNM JASN P NASF
2% 4861 3588 1520 5426 3367 2596 2052
ambition or according to empty conceit, but in humility
- undt,  xaths; « xevodoflavs <« GG, - <Tfis  Tamewodposlivy »
mede kata kenodoxian alla te  tapeinophrosyne
™ P NASF cLe DDSF NDSF
3366 2596 2754 235 3588 5012

TLit. “you think the same thing” 2Lit. “thinking the one thing”
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considering one another better than yourselves, 4 each of you’ not looking
nyolpevol,, —  GAMAOUG . UMEPEXOVTRS .,  + EQUTEY 1 éxaotol, « + un, oxomolvregs
hegoumenoi allelous hyperechontas heauton hekastoi meé  skopountes
VPUP-PNM RC-APM VPAP-PAM RF2GPM INPM BN VPAP-PNM
233 240 5242 1438 1538 3361 4648

out for yourown interests,® but also each of you for theinterests’ of others.
« o« <, fauThvy GMGs xal, ExagTol, « <« e T - ETépwy,

ta  heauton alla  kai hekastoi ta heterdn

DAPN  RF2GPM CLC  BE  INPM DAPN JGPM

3588 1438 235 2532 1538 3588 2087

Christ’s Humiliation and Exaltation
2:;5 Think this in® yourselves which was also in Christ Jesus, 6 who, existing in

dpovelte, Tolito, &v, Oy, 85 o xals &v, Xpotds Tnool, 6, Umapywvs &v,
phroneite touto en hymin ho kai en Christo lésou hos hyparchon en
VPAM2P  RD-ASN P RP2DP RR-NSN BE P NDSM NDSM RR-NSM ~ VPAP-SNM P
5426 5124 T2 5213 3739 2532 72 5547 2424 3739 5225 722
the form of God, did not consider being equal with God something to be
- wopdfis — Oeoli, »8 olxs Myhoatos <O, ebat,  loay, - Bed, - - -
morphé theou ouch hégésato to  einai isa theo
NDSF NGSM CLK VAMI3S ~ DASN  VPAN JAPN NDSM
3444 2316 3756 2233 3588 1511 2470 2316

grasped, 7 but emptied himself by taking the form of a slave, by becoming
Gpmayudy, GG, éxbvwoev; fautdy, - AaBdvs — popdny, - — doldous —  YEVOUEVOS

harpagmon alla  ekendsen heauton labon morphen doulou genomenos
NASM CLK VAAI3S RF3ASM VAAP-SNM NASF NGSM VAMP-SNM
725 235 2758 1438 2983 3444 1401 1096

in the likeness of people. And being found in appearance like a man,
dv, - powpatty - bpamwv, xal, -  epebelg,; - opjuatl, g, - &vBpwmoss

en homoiomati anthropon  kai heuretheis schemati hos anthropos
P NDSN NGPM CLN VAPP-SNM NDSN CAM NNSM
722 3667 444 2532 27 4976 5613 444

8 he humbled himself by becoming obedient to the point of death, that is,
- ¢ramelvwoey, fautdy, — yewbuevos, UmMixoos, — - uéxpls « OavdTous Oy «

etapeindosen  heauton genomenos hypékoos mechri thanatou de
VAAI3S RF3ASM VAMP-SNM INSM P NGSM CLA
5013 1438 1096 5255 3360 288 1161
death on a cross. 9 Therefore also God exalted him and graciously
bavdtov, - - oravpol, oo, xal, <6; fedsp Omepiwoevs avTdvs xal, ExapioaTos
thanatou staurou dio kai ho theos hyperypsosen auton kai echarisato
NGSM NGSM cu BE  DNSM  NNSM VAAI3S RP3ASM  CLN VAMI3S
2288 4716 1352 2532 3588 2316 5251 846 2532 5483
granted him the name above every name, 10 so that at the name of
-« alT®y TOy, Ovopay UMEP,; ThVy, <TOy Ovouds a, <« &, @, ovopat, -
autd to onoma hyper pan to onoma hina en to onomati
RP3DSM DASN  NASN P JASN  DASN  NASN CAP P DDSN  NDSN
846 3588 3686 5228 3056 3588 3686 2443 1722 3588 3686

Jesus every knee should bow, of those in heaven and of those on earth and
‘Tnooli; mivs yow, -  xapudys - - - émovpaviwv, xal, - - - émyelwv, xal,

lésou pan  gony kampse epouranion  kai epigeion kai
NGSM  UNSN  NNSN VAAS3S JGPM CLN JGPM CLN
224 3956 M9 2578 2032 2532 1919 2532
of those  under the earth, 11 and every tongue confess that Jesus
- - xatgdoviwv,; « o« xal, mhow, yA@eoa; éopodoyrontar, 8 Tnools,
katachthonion kai pasa  glossa exomologesetai  hoti Iésous
JGPM CLN  INSF NNSF VAMS3S CSC NNSM
2709 2532 3956 100 1843 3754 2424

Christ is Lord, to the glory of God the Father.
Xplotdgy - xlplogs iy - 00av,, — Beod, -  maTpds.s

Christos kyrios  eis doxan theou patros
NNSM NNSM P NASF NGSM NGSM
5547 2962 1519 1391 2316 3962

3Some manuscripts have “each one of you” 4Lit. “the things of yourselves” 5Lit. “the things” ©0r “among”
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Holding Fast to the Word of Life
2:12 Therefore my  dear friends, just as you have always obeyed, not as in
‘Qote,  pov; dyamyrol,  «  xabag, « - »6  Tdvrotes UmMxoloaTes WY, @G €V

Hoste mou  agapétoi kathos pantote hypékousate mé hds en
cLi RPIGS  JVPM CAM B VAAI2P BN CAM P
5620 3450 27 2531 3842 5219 3361 5613 1722
my presence only but now much more in my absence,
Qo <THi mapousie,>  povov.; GME., VOV ToMG e EMOV ., iy Wouy <Tfi  dmoudia .
mou te parousia monon  alla nyn polld mallon en mou te apousia
RPIGS  DDSF NDSF B cLe B JDSN B P RPIGS  DDSF NDSF
3450 3588 3952 3440 235 3568 4183 3123 22 3450 3588 666
work out your own salvation with fear and trembling. 13 For
natepydleabe, « - EqUT@v,, <TV.s  owTplav.y  WeTd, dOBov.; xal,  TPOUOU.s Yap,
katergazesthe heauton  tén sotérian meta phobou  kai tromou gar
VPUM2P RF2GPM  DASF NASF P NGSM  CLN NGSM CAz
2716 1438 3588 4991 3326 5401 2532 5156 1063
the one at work in you, both to will and to work for  his
b, - o dvepy@vs dvs Uy, xaly - <70, Oédew,> xaly - <TO. fvepyelv,p  UTEpy, THGs
ho energon en hymin  kai to  thelein kai to energein hyper tes
DNSM VPAP-SNM P RP2DP  CLK DASN  VPAN CLK DASN VPAN P DGSF
3588 W54 M2 5213 2532 3588 2309 2532 3588 1754 5228 3588
good  pleasure, is God. 14 Do all  things without grumbling and
ebdoxiag 6 - éotv;  Beds, motelte, Iavta,  « XWPIGs  YOYyvoudv , xals
eudokias estin  theos poieite  Panta choris  gongysmon  kai
NGSF VPAI3S  NNSM VPAM2P  JAPN P NGPM CLN
2107 2076 2316 4160 3956 5565 e 2532
disputing, 15 in order that you may become blameless and innocent, children of God
OLAOYIOUGY 6 - = e, - - yéwobe, duepmtol; xal, axépatots Thoa, - Beol;
dialogismon hina genésthe amemptoi kai  akeraioi tekna theou
NGPM CAP VAMS2P IJNPM CLN INPM NNPN NGSM
1261 2443 1096 273 2532 185 5043 2316
without fault’” in the midst of a crooked and perverted generation, among whom
duwpas « - - ufoov, - »10 OxOMBS., xal, OEOTPAUUEVNS .  YeVEdS, &y olGis
amoma meson skolias kai  diestrammenes geneas en hois
INPN JASN JGSF CLN VRPP-SGF NGSF P RR-DPM
299 3319 4646 2532 1294 1074 22 3739
you shine as stars in the world,® 16 holding fast to the word of life,
; . o 2 / ) 2 , ~
- oalvesle,s w6, PwoTHpES:s vy = KOTUW s gmeyovtes; « - - Ayov, - (wfi,
phainesthe hos phostéres  en kosmo epechontes logon z0€es
VPPI2P CAM NNPM P NDSM VPAP-PNM NASM NGSF
5316 5613 5458 122 2889 1907 3056 222

for a source of pride’ to me in the day of Christ, that I did not run
gig, - xabynuas « « - guols elg, -  Nuépavs - Xpotoly Ot - »14 oUx, E0papov,

eis kauchema emoi eis hémeran Christou  hoti ouk edramon
P NASN RPIDS P NASF NGSM CAZ BN VAAITS
1519 2745 1698 1519 2250 5547 3754 3756 5143
in vain or labor in vain. 17 But even if I am being poured out as a
glg, xevov,, o008, éxomiaont s €lgs XEVOV,, @M, xal; e, - - - omédopal, <+« <+ +
eis kenon oude ekopiasa eis kenon alla kai  ei spendomai
P JASN ™ VAAIS P JASN CLC  CAN CAC VPPITS
1519 2756 3761 2872 1519 2756 235 2532 1487 4689
drink offering on the sacrifice and service of your faith, I rejoice
- - éms s Buoie, xals Aertovpyle, »11 Oudv., <Tig, ToOTEWG,> - xaipwis
epi te thysia  kai leitourgia hymon  tés pisteds chairdo
P DDSF  NDSF CLN NDSF RP2GP  DGSF NGSF VPAIS
1909 3588 2318 2532 3009 5216 3588 2102 5463
and rejoice with all of you. 18 And in the same way also you rejoice and
xaly, ovyxalpw,s <« Thow, - Oulvy, 0, »3 T0, aldmd; <« xal, Upel; xalpetes xal;
kai  synchaird pasin hymin de to auto kai hymeis chairete kai
CLN VPAITS JDPM RP2DP CLN DASN  RP3ASN BE  RP2NP  VPAM2P  CLN
2532 4796 3956 5213 1161 3588 846 2532 5210 5463 2532

70r “blameless”  8Or possibly “in the universe” 90r “for a cause of boasting”
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rejoice  with me.
ouyxalpeTés  « oL,

synchairete moi
VPAM2P RP1DS
4796 3427

Timothy’s Proven Character
219 But I hope in the Lord Jesus to send Timothy to you soon, so that
8¢, - Ewmilw, &v; - xvpiw, Tnool; - méuats Tiwdbeove — Opivy Tayéws, Wa, <«

de Elpizo en kyrio  lésou pempsai Timotheon hymin tacheds hina
cLe VPAIS P NDSM  NDSM VAAN NASM RP2DP B CAP
1161 79 172 2962 2424 3992 5095 5213 5030 2443
I also may be encouraged when I know your circumstances.'® 20 For 1 have
wyw, <« - - euy@, > o yvolgs <Thy, TPl UpEVie Yap, - Exws
kago eupsycho gnous ta  peri  hymon gar echd
RPINS VPASTS VAAP-SNM  DAPN P RP2GP caz VPAITS
2504 2174 1097 3588 4012 5216 1063 2192
no one like-minded who will sincerely be concerned about your circumstances.®
obdéva, <«  iobuyov, BoTics »10  ywnolwgs - MEpUVAOEL,,  « <TG, Teply UpEVy
oudena isopsychon  hostis gnesios merimnései ta peri hymon
JASM JASM RR-NSM B VFAI3S DAPN P RP2GP
3762 2473 3748 1104 3309 3588 4012 5216
21 For they all seek  their own interests,'!! not those of Jesus Christ. 22 But you
yaps of, mhvtes, (qrolows <td, EauTdvs o0, Ty - ‘Inooly Xpiotol,, 0, -
gar  hoi pantes zetousin ta  heauton ou ta lésou  Christou de
CAZ DNPM  INPM VPABP  DAPN  RF3GPM BN DAPN NGSM NGSM cLe
1063 3588 3956 212 3588 1438 3756 3588 2424 5547 1161
know his proven character, that like a child with a father he
ywaoxetes adtol, <y, doxiunyy - 0Ty Wg; - TéxVov, - - TaTply -
ginoskete autou  téen  dokimen hoti  hos teknon patri
VPAI2P RP3GSM  DASF NASF CSC CAM NNSN NDSM
1097 846 3588 1382 3754 5613 5043 3962
served with me for the gospel. 23 Therefore e I hope to send
g0oUMeuaev,, GUVy, €uols Eigy; TOw, EVAYYEAOV 15 ouv; utv, - éamilw, - mépdal;
edouleusen syn emoi eis to euangelion oun men elpizo pempsai
VAAI3S P RPIDS P DASN NASN cul K VPAITS VAAN
1398 4862 1698 1519 3588 2098 3767 3303 1679 3992
him at once, as soon as e [ see my circumstances.'? 24 And 1 am convinced
toltov, — &autlic, - g « &v, » ddldws <Tdy TEPl, EUE> 0, - -  mémoda,
touton exautés hos an aphido ta peri eme de pepoitha
RD-ASM B CAT C VAASIS  DAPN P RPIAS CLK VRAIS
5126 1824 5613 302 812 3588 4012 1691 1161 3982

in the Lord that I myself will arrive shortly also.
dv; - wplw, 8ti; »9 alTds, —  EAedoopal, Taxéwss Xals

en kyrio  hoti autos eleusomai  tacheds  kai
P NDSM  CSC RP3NSMP VFMITS B BE
1722 2962 3154 846 2064 5030 2532

Epaphroditus’ Mission
2:25 But I considered it necessary to send to you Epaphroditus, my
0, —» Nynoduny; « Avayxalov, — méuat, Tpdy UudS, Emadpdditov, wous

de hégésamen Anankaion pempsai pros hymas  Epaphroditon mou

cLe VAMITS JASN VAAN P RP2AP NASM RP1GS

161 2233 316 3992 4314 5209 1891 3450

brother and fellow worker and fellow soldier, but your messenger
<TOVs GOEAOVe  xal, Ouvepydvs  «  Xaly OUOTPATIOTVi, <+ 0t.; Uudv,, AméoTorov .,
ton  adelphon kai  synergon kai systratioten de hymon  apostolon
DASM NASM CIN JASM CIN NASM CLC  RP2GP NASM
3588 80 2532 4904 2532 4961 61 5216 652
and servant of my need, 26 because he was longing for all of
xlis AEITOUPYOV 4 »18 Wouy <THg, xpelagy gmedl), — v, émmobdv, « mdvtag, -
kai  leitourgon mou  tés  chreias epeide én epipothon pantas
CLN NASM RPIGS ~ DGSF  NGSF CAz VIAI3S  VPAP-SNM JAPM
2532 30m 3450 3588 5532 1894 2258 1971 3956

101 jt. “the things concerning you” "Lit. “the things of themselves” ™Lit. “the things concerning me”
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you and was distressed because you had heard that he was  sick. 27 For
Vudics xals - aoquovéyv, Oiéty - -  xodoate, 6T, - - Nobéwoev, yap,
hymas kai adémonon dioti ekousate  hoti ésthenesen gar
RP2AP  CLN VPAP-SNM Az VAAI2P csc VAAI3S CLX
509 2532 85 1360 191 3754 770 1063
indeed he was  sick, coming near to death, but God had mercy on
xal, - - Aobéwoev; mapamMioiov, <« - Oavdtws dMas <6, Oedgey - AAénoEv, «
kai ésthenésen  paraplésion thanato  alla ho theos éleésen
BE VAAI3S B NDSM CLC  DNSM  NNSM VAAI3S
2532 70 3897 2288 235 3588 2316 1653
him and not on him only, but also on me, so that I would not have
alTév,y Oy OUXy — QUTOV., VoV, GG, Xl — Eué, oy « - »23 W, 0xGax
auton de ouk auton monon  alla kai eme hina mé  scho
RP3ASM  CLN  CLK RP3ASM B CLK BE RPIAS  CAP BN  VAASIS
846 161 3756 846 3441 35 253 1691 2443 3361 2192
grief upon grief. 28 Therefore I am sending him with special urgency, in
ATV, ETly ATV, oy, - - Emepda; adtév, - - OTOUdIOTEPWS; -
lypén epi  lypén oun epempsa auton spoudaioterds
NASF P NASF cLi VAAITS  RP3ASM B
3077 1909 3077 3767 3992 846 4708
order that when you see  him again you may rejoice, and I may be
-  a; - - 00vtegs altov, mdAvs - - yapfite, xAyw, « - @
hina idontes auton  palin charete  kagd 0
CAP VAAP-PNM  RP3ASM B VAPS2P  RPINS VPASTS
2443 1492 846 3825 5463 2504 5600
less anxious. 29 Therefore welcome  him in the Lord with all joy,
GAUTOTEPOG 1« ouv, mpoodexeale , aldTov, év, - xuplws WUETRs TAONS, Xapbss
alypoteros oun prosdechesthe auton en kyrio meta pasés charas
INSMC cLi VPUM2P RP3ASM P NDSM P JGSF NGSF
253 3767 4301 846 1122 2962 3326 3956 5479
and consider such people highly honored, 30 because on account of the
xaly  EYeTe;; <TOUG, TOLOUTOUG > «  &vTious ;, - tr, - o, « T,
kai  echete  tous  toioutous entimous hoti dia to
CLN  VPAM2P  DAPM RD-APM JAPM Az P DASN
2532 2192 3588 5108 1784 3754 1223 3588
work of Christ he came near to the point of death, risking his
gpyov, - Xpwotols - Hypoevs « - - uéxpls « Oavdtov, mapaPorevoduevos, T
ergon Christou éngisen mechri thanatou  paraboleusamenos  te
NASN NGSM VAAI3S P NGSM VAMP-SNM DDSF
2041 5547 1448 3360 2288 3851 3588
life in order that he might make up for ~ your inability to
Yuxfin - a, <« QvaTAnpioy) 1 Opévys <76, UVOTEPUR >  TP6Gs
psyche hina anaplerose hymon  to hysterema pros
NDSF AP VAAS3S RP2GP  DASN NASN P
5590 2443 378 5216 3588 5303 4314
serve me.!3
~ ;
<tii;  Aeitovpylag.y W
tes leitourgias me
DGSF NGSF RP1AS
3588 3009 3165
Warning Against Evil Workers
Finally, my brothers, rejoice in the Lord. To write the same things to
3 <To, Aomdvy povu, Goeddol, xalpetes €vs - xvplw, — ypddew, Ty altdt, <« -
To loipon mou  adelphoi chairete en kyrio graphein  ta auta
DASN  JASN RP1GS NVPM VPAM2P P NDSM VPAN DAPN RP3APN
3588 3063 3450 80 5463 1122 2962 1125 3588 846
you e is not troublesome to me, but is a safeguard for you. 2 Beware of
Oulvy pévi; »15 odx,,  Gwwnpdv,s - éuol, Oy, o — dodalésy - Oulv,s  BMémete, «
hymin men ouk oknéron emoi de asphales hymin Blepete
RP2DP  TK BN INSN RPIDS  CLK INSN RP2DP VPAM2P
5213 3303 3756 3636 1698 1161 804 5213 991

BLit. “he might fill up your lack of service to me”
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the dogs, beware of the evil workers, beware of the mutilation.! 3 For we
ToUs, xOvag, PAémete, <« ToUSs xaxolgs Epydtag, PAEmetes « TNV, XaTQTOWAVi VAP, MUEK,

tous kynas blepete tous kakous  ergatas  blepete ten  katatomén gar hemeis
DAPM  NAPM VPAM2P DAPM  JAPM NAPM VPAM2P DASF NASF CAZ  RPINP
3588 2965 991 3588 2556 2040 991 3588 2699 1063 2249

are the circumcision, the ones who worship?Z by the Spirit® of God and
gopev, %,  Tepirowds ol - - Aatpelovreg, - - mvedpatt, - Beoly xai

esmen he peritomé hoi latreuontes pneumati theou kai
VPP DNSF NNSF DNPM VPAP-PNM NDSN NGSM  CLN
2070 3588 4061 3588 3000 4151 2316 2532
boast in Christ Jesus and do not put confidence in the flesh, 4 although
XQUYOUEVOL 1 V., Xploté.y Tnool,, xabs »19 olx,s -  memolbres,, évi, -  oapxis xalmep,
kauchomenoi en  Christo  Iésou kai ouk pepoithotes en sarki kaiper
VPUP-PNM P NDSM NDSM  CLN BN VRAP-PNM P NDSF CAN
2144 M2 5547 2424 253 3756 3982 722 4561 2539

I could have confidence even in the flesh. If anyone else thinks to put
dyw, - Bywv; memolbnow, xal; &vs - oupxl, Ely  Tic,  dMogy doxel, - -

ego echon pepoithésin  kai en sarki  Ei tis allos dokei
RPINS VPAP-SNM NASF BE P NDSF CAC  RX-NSM  JNSM VPAI3S
1473 2192 4006 2532 172 4561 1487 5100 243 1380

confidence in the flesh, I can do so more:
memoBévat , évi; —  oapxly, Eyw.,s e e e uiEMOV

pepoithenai en sarki  egd mallon
VRAN P NDSF  RPINS B
3982 1722 4561 1473 3123

Righteousness Through Christ
3:5 circumcised on the eighth day,* from the nation of Israel, of the tribe of
TMEPITOUS, - - OXTaNuUEpOS, <«  &x; -  yévoug, - lopands - -  udics -

peritome oktaémeros ek genous Israél phyles
NDSF INSM P NGSN NGSM NGSF
4061 3637 1537 1085 2474 5443

Benjamin, a Hebrew born from Hebrews, according to the law a Pharisee,
Beviaplv, - ‘Efpaioss - ¢, ‘Efpaiwv,,  xat, <« - vduov, - Dapiodios,

Beniamin Hebraios ex Hebraion kata nomon Pharisaios
NGSM INSM P 1GPM P NASM NNSM
958 1445 1537 1445 2596 3551 5330

6 according to zeal persecuting the church, according to the righteousness ¢ in
watd,  +~ Ghog,  Suwwvs D, dodwolavs  xaths < - Oatoglvny, TV &V,

kata zeélos diokon ten  ekklesian kata dikaiosynén  tén en
P NASN VPAP-SNM  DASF NASF P NASF DASF P
2596 2205 1377 3588 1577 2596 1343 3588 1722
the law being blameless. 7 But whatever things were gain to me, these
- VOUWi YEVOUEVOSy HUEUTTOS,  AMG,  dTwa, - vy xépdns — o, Taltas
nom6 genomenos amemptos Alla hatina en kerde moi  tauta
NDSM VAMP-SNM INSM cLe RR-NPN VIAI3S  NNPN RPIDS ~RD-APN
3551 1096 M3 235 3748 2258 2171 3427 5023
things I have considered loss because of Christ. 8  More than that,’ I
- o - yuar,  Ouiav, Oy« <10y, XploTdv,e <GN&, pevolvye, 4
hegéemai  zémian dia ton  Christon alla menounge
VRUITS NASF P DASM NASM cLe TE
233 2209 1223 3588 5547 235 3304
even consider all things to be loss because of the surpassing greatness of
wal; Nyodpar, mdvras « - eva, Oulavse Oy« TO,  Umepéxovyo -« »12
kai hegoumai panta einai  zémian dia to  hyperechon
BE VPUITS JAPN VPAN  NASF P DASN  VPAP-SAN
2532 233 3956 1511 2209 1223 3588 5242
the knowledge of Christ Jesus my Lord, for the sake of whom I have
Ten  yvwoews, - Xpotol,; Tnool,, povs, <Toly; xvplove - - Oy~ By - -
tes gnoseos Christou  lésou mou  tou kyriou di’ hon
DGSF NGSF NGSM NGSM  RPIGS ~ DGSM  NGSM P RR-ASM
3588 1108 5547 2424 3450 3588 2962 1223 3739

1This term is a wordplay on the Greek word “circumcision” 20r “who serve” 3Or “in the Spirit” 4Lit. “with respect to
circumcision [it was] on the eighth day” S5Lit. “but on the contrary”
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suffered the loss of all things, and consider them dung, in order
by, « o« o <Thy, TdVTRL «  xaly nyolpa, < oxOfaran - -
ezémiothen ta panta kai  hegoumai skybala

VAPITS DAPN  JAPN CLN VPUITS NAPN

210 3588 3956 2532 2233 4657

that I may gain Christ 9 and may be found in him, not having my
Was - -  xepdiow,s Xplotdv,,  xal, - - elpebd, v, aOT®, wns Exwvs v,

hina kerdeso  Christon kai heuretho en autdo me echon emeén
CAP VAASTS NASM CLN VAPS1S P RP3DSM BN  VPAP-SNM  JASF
2443 2770 5547 2532 2147 1722 846 3361 2192 1699

righteousness which is from the law, but which is through faith in Christ,®
deatooOwyy Ty +  €xyy - VOUOU., GME, TV « Oy, ToTews,s - Xplotolie

dikaiosynén tén ek nomou alla ten dia pisteos Christou
NASF DASF P NGSM cLe DASF P NGSF NGSM
1343 3588 1537 3551 235 3588 1223 4102 5547
the righteousness from God on the basis of faith,’ 10 so that I may
Ty Oeatogvy,,  €xys Beolyy émly, «  « - <1, moTeny - - - -
tén dikaiosynén ek theou epi te pistei
DASF NASF P NGSM P DDSF  NDSF
3588 1343 1537 2316 1909 3588 4102
know him and the power of his resurrection and the
<toll, yvévar,, aUTdV, xal, THVs Obvauws »8 adtol, <Tfg, dvacTdoewsy  xal, -
tou  gnonai auton kai tén dynamin autou  tés anastaseos kai
DGSN VAN RP3ASM  CLN DASF  NASF RP3GSM  DGSF NGSF CLN
3588 1097 846 2532 3588 1411 846 3588 386 2532
fellowship of his sufferings, being conformed to  his death,
xowaviav,, »12 adtol,; mabnudtwv, -  ouppopdilouevos , »16 abToly, <T8.s  BavdTw.e
koindnian autou  pathématon symmorphizomenos autou to thanato
NASF RP3GSM NGPN VPPP-SNM RP3GSM  DDSM NDSM
2842 846 3804 4833 846 3588 2288
11 if somehow I may attain to the resurrection e from the dead. 12 Not
e, T, - - xatwvmjow; elg, s avdoTaows T, €xs - VeExpv, Ody,
ei pos katantésd eis tén  exanastasin tén ek nekron Ouch
CAC TK VAASTS P DASF NASF DASF P JGPM CLK
1487 4459 2658 1519 3588 1815 3588 1537 3498 3756
that I have already received this, or have already been made perfect, but I press
éti, - »4  fom;  EAaPov, e Hs 7 Gope  — - TeTeAelwpal, OF, — OlOXWs
hoti ede elabon e ede teteleiomai  de dioko
csc B VAAITS CLD B VRPITS CLK VPAITS
3754 235 2083 2228 235 5048 1161 1377
on if indeed I may lay hold of that for which also I was laid hold
« ey xaly - - xeteddfw, « o« e & @y xals > - xareMudbp s«
ei kai katalabo eph’ ho kai kateléemphthen
CAC BE VAASTS P RRDSN  BE VAPITS
187 2532 2638 1909 3739 2532 2638
of by Christ® 13 Brothers, I do not consider myself to have laid hold
« Um0, Xptotols ddehdol, &ym, »5 ob, Aoyilopars uavtdv; - -  xaTeAnddvals <
hypo Christou adelphoi  egd ou logizomai emauton kateiléphenai
P NGSM NVPM  RPINS CLK  VPUItS RF1ASM VRAN
5259 5547 80 1473 3756 3049 1683 2638
of it. But I do one thing, forgetting the things behind and  straining
« o O - - B, « udy, émdavbavduevog,. TR, «  Omiow, O, EMEXTEWGUEVOS
de hen men epilanthanomenos  ta opiso de epekteinomenos
CLK JASN K VPUP-SNM DAPN BP CLK VPUP-SNM
1161 1520 3303 1950 3588 3694 1161 1901
toward the things ahead, 14 I press on toward the goal for the prize of
« iy« EumpooBev s - Olxw; <«  xaTd, - oxomdv, &g, TOs PpaPeiovs »9
tois emprosthen dioko kata skopon eis to brabeion
DDPN BP VPAITS P NASM P DASN  NASN
3588 1715 1377 2596 4649 1519 3588 1017

60r “through Christ’s faithfulness” 70r “on the basis of his faithfulness” 8 Some manuscripts have “Christ Jesus”
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the upward call of God in Christ Jesus.
e,  Gvws  aMjoews, - <Toly Beoli>  évi, Xpotd., ‘Inool,,
tés ano kléseos tou theou en Christdo  lésou
DGSF BP NGSF DGSM  NGSM P NDSM NDSM
3588 507 2821 3588 2316 72 5547 2424
Imitate Paul

3:15 Therefore as many as are perfect, let us hold this opinion,’ and if you think

3 14 I3 ~ ~ \ s ~
ov, - oo, « - Téleot; - - »5 TolTo, dpovéiuev; xals €l; -  DpOVeiTE L,

oun hosoi teleioi touto phronomen kai ei phroneite
cu RK-NPM INPM RD-ASN VPASTP CIN  CAC VPAI2P
3767 3745 5046 5124 5426 2532 1487 5426
anything differently, God will  reveal this also to you. 16 Only to what
Tlg ETEpWGy  <Oi3 Bedgy - amoxallel,s TolTo, xaly - Upivs ANV, els, O
ti heterds ho theos apokalypsei  touto  kai hymin plen eis ho
RX-ASN B DNSM  NNSM VFAI3S RD-ASN  BE RP2DP CLC P RRASN
5100 2088 3588 2316 601 5124 2532 5213 4133 1519 3739
we have attained, to the same hold on. 17 Become fellow imitators of me,
- - pbdoapev, »6 T@s alTds oTOLEY, <+ yiveole, Zuppprral, - > uov,
ephthasamen t0 auto stoichein ginesthe  Symmimeétai mou
VAAITP DDSN RP3DSN  VPAN VPUM2P NNPM RPIGS
5348 3588 846 4748 1096 4831 3450
brothers, and observe those who walk in this way, just as you have
Glehdol, xals oxomeltes ToUg, - mepmatolvtag, - olTws «  xabwg, « - Eyeten
adelphoi  kai  skopeite  tous peripatountas houto kathos echete
NVPM CLN  VPAMP DAPM VPAP-PAM CLK CLK VPAI2P
80 2532 4648 3588 4043 3779 2531 2192
us as an example. 18 For many live, of whom I spoke about to you
Nuls; - - TUTOV,, yap, moMol, mepimatolow; - olg, - Eleyovs « - Uiy,
hemas typon gar  polloi peripatousin hous elegon hymin
RPIAP NASM CAZ  INPM VPAI3P RR-APM VIAIS RP2DP
2248 5179 1063 4183 4043 3739 3004 5213

many times, but now speak about even weeping, as the enemies of the
moMdxig s  « Oty vivg Mywn, o« xal, dalwv, »14 Todg; €xBpods., »16  ToDs

pollakis de nyn lego kai klaion tous  echthrous tou
B cLlC B VPAIIS CLA  VPAP-SNM DAPM JAPM DGSM
4118 161 3568 3004 2532 2799 3588 2190 3588
cross of Christ, 19 whose end is destruction, whose God is
~ ~ ~ P »
otaupoli,, - <Toly, Xplotol Wy, <TO, TENoGy -  QTMWAEl, wvs <65 Oedg> »9
staurou tou Christou hon to  telos apoleia hon ho theos
NGSM DGSM NGSM RR-GPM  DNSN  NNSN NNSF RR-GPM DNSM  NNSM
416 3588 5547 3739 3588 5056 684 3739 3588 2316
the stomach, and whose glory is in their shame, the ones who  think
N oMo, wal,  Nu 08k, - vy aldT@vys <THy  aloydvi o, > - dpovodvress
he koilia kai he doxa en  auton te aischyne hoi phronountes
DNSF  NNSF CLN DNSF  NNSF P RP3GPM  DDSF NDSF DNPM VPAP-PNM
3588 2836 253 3588 1391 2 846 3588 152 3588 5426
on earthly things. 20 For our commonwealth exists in heaven, from
- <TQy  Emiyeln,y - Yop, Ny, <10; moMrevua,  Omdpyer, évs odpavolss s
ta epigeia gar hemon to politeuma hyparchei en ouranois  ex
DAPN JAPN CAZ  RPIGP  DNSN NNSN VPAI3S P NDPM P
3588 1919 1063 2257 3588 4175 525 T2 3 1537
which also we eagerly await a savior, the Lord Jesus Christ, 21 who will
o0y, xal,, — amexdexdueba ., « - owtfpan - xpovy; ‘Inoodv,, Xplotdv,s 6, -
hou  kai apekdechometha sotéra kyrion  lesoun  Christon hos
RR-GSM  BE VPUITP NASM NASM NASM NASM RR-NSM
3739 2532 553 4990 2962 2424 5547 3739
transform our humble body to be conformed to his
petaoypuatioel , Nu@v, <Tigs TATEWWOEWS o <TO; OGuay - -  oUupopdovs »10 adTol;
metaschematisei hemon tés tapeinoseos to  soma symmorphon autou
VFAI3S RPIGP  DGSF NGSF DASN  NASN JASN RP3GSM
3345 257 3588 5014 3588 4983 4832 846

9Lit. “let us think this”
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glorious body, in accordance with the power that enables him
<iien  0EMG> <T@y  OOMATL - QT4 « T evépyelav,s Tol,, Obvaslals adTov
tés  doxes to somati kata tén energeian tou dynasthai auton
DGSF  NGSF DDSN NDSN P DASF NASF DGSN VPUN RP3ASM
3588 1391 3588 4983 2596 3588 1753 3588 1410 846
even to subject all things to himself.
X, - OMOTAEl, <Thy  TAVTL. « - abth,
kai hypotaxai ta panta hauto
CLA VAAN DAPN  JAPN RP3DSM
2532 5293 3588 3956 846

Appeal for Unity
So then, my beloved and greatly desired brothers, my joy and crown,
4 WOTE, «  pou; dyamnrol, xals - ¢mmdntols GOehdol, pous, xapd, xals oTEDAVOS,

hoste mou agapétoi  kai epipothétoi  adelphoi mou chara kai stephanos
cLl RP1GS INPM CLN INPM NVPM RPIGS  NNSF  CLN NNSM
5620 3450 27 2532 1973 80 3450 5479 2532 4735

thus stand firm in the Lord, dear friends. 2 I appeal to Euodia and I
oUtws,, OTAXETE, <« &vy; - xuplwy, - dyamnrol,;,  — moapaxald, - Edodlav, xal; -

houtds  stékete en kyrio agapétoi parakald Euodian  kai
B VPAM2P P NDSM JVPM VPAITS NASF CLN
3779 4739 1722 2962 2 3870 2136 2532

appeal to Syntyche to be in agreement!  in the Lord. 3 Yes, I ask also you,
mapaxadds - Zuvtlxny, <T0s adTd;, dpovelvy &v, - xuplw.  val, - EpwTd, xal; O,

parakalo Syntychén  to auto phronein en kyrio nai eroto  kai  se
VPAITS NASF DASN RP3ASN  VPAN P NDSM | VPAIS  BE  RP2AS
3870 494 3588 846 5426 1722 2062 3483 2065 2532 4571
true  yokefellow, help them, who struggled along with me in the
ywotes  oOluyes  ouMauPavou, adticy aitiveg, ouiBAnodv,  « - WOl &y Ty
gnesie syzyge syllambanou  autais haitines synéthlésan moi en to0
WSM WSM VPMM2S RP3DPF  RR-NPF VAAI3P RPIDS P DDSN
1103 4805 4815 846 3748 4866 3427 T2 3588
gospel  with both Clement and the rest of my fellow workers whose
edayyehie , petdis xals KMUevtos,, xals Ty A&V, — WOV, GUVEPYEY - W3
euangelio  meta kai ~ Klémentos kai ~ton  loipon mou  synergon hon
NDSN P TE NGSM CLN DGPM  JGPM RP1GS JGPM RR-GPM
2098 3326 2532 2815 2532 3588 3062 3450 4904 3739
names are in the book of life.
Tl Wpata.y - By - Pifley, - lwficws
ta onomata en biblo z68s
DNPN NNPN P NDSF NGSF
3588 3686 1722 976 222
Be Anxious for Nothing
4:4 Rejoice in the Lord always; again I say, rejoice. 5 Let your gentleness
Xalpete, év, - xupiw; MavToTe, MAMV; — £€plds XalpeTe, >4 VUGV, <TO, EMIEIRES >
Chairete en kyrio  pantote  palin erd  chairete hymon to  epieikes
VPAMP P NDSM B B VFAIS  VPAM2P RP2GP  DNSN  INSN
5463 1122 2962 3842 3825 2046 5463 5216 3588 1933
be made known to all people. The Lord is near. 6 Be anxious for
ywwedtw, < « - mhows avlpamogs 6, xUplogs - Eyyls, -  pepuvATE, <«
gnostheto pasin  anthropois ho kyrios engys merimnate
VAPM3S JDPM NDPM DNSM  NNSM B VPAM2P
1097 3956 444 3588 2962 1451 3309

nothing, but in everything by prayer and supplication with thanksgiving let
unodv, @MW, év,  mavtl;  Tis Tpooeuxfi, xals <TH, Oefoel.> peT.  ebxapiotias., »16

meden alll en panti te proseuche kai te  deesei met’ eucharistias

JASN ac P JDSN DDSF NDSF CLN DDSF  NDSF P NGSF

3367 235 T2 3956 3588 4335 2532 3588 1162 3326 2169
your requests be made known to God. 7 And the peace of
Oplvys <Th;  altjpata.py - yvwplgcdw.,s <  Tpog,; <Tovyg Bedvyy xal; 7, epvy; -
hymon  ta aitémata gnorizestho pros ton  theon kai he eirené
RP2GP  DNPN NNPN VPPM3S P DASM  NASM CLN DNSF  NNSF

5216 3588 155 1107 4314 3588 2316 2532 3588 1515

TLit. “to think the same thing”

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



1007 PHILIPPIANS 4:12

God that surpasses all understanding will guard your hearts
«toli, Beoliy M  Umepéyovon, mavTas voliv, - bpouphoel,, VUiV, <Tag,  xapdiag .,
tou theou hé hyperechousa panta noun phrouresei hymon  tas kardias
DGSM NGSM  DNSF  VPAP-SNF JASM NASM VFAI3S RP2GP  DAPF NAPF
3588 2316 3588 5242 3956 3563 5432 5216 3588 2588
and your minds? in Christ Jesus. 8 Finally, brothers, whatever
xaly, OpBVi, <TQis VOWUATR>  €Viy XpIoT@y Imool,  <To, Aomdv,>  &deddol;  Soa,
kai hymon ta noémata en Christo  lésou To loipon adelphoi hosa
CLN  RP2GP  DAPN NAPN P NDSM NDSM DASN  JASN NVPM RK-NPN
2532 5216 3588 3540 M2 5547 2424 3588 3063 80 3745
things are true, whatever things are honorable, whatever things are right, whatever

«  éoTlvs Gmbis  Goa, - e oEWVd 8oat, « e Qe  Soay
estin  aléthe hosa semna hosa dikaia hosa
VPAI3S  INPN RK-NPN INPN RK-NPN INPN RK-NPN
2076 27 3145 4586 3745 1342 3145
things are pure, whatever things are pleasing, whatever things are commendable, if
- o ayvd,  8oas - o TpoodMi.,  8outys - . eldnuas el
hagna hosa prosphilé hosa euphema ei
INPN RK-NPN INPN RK-NPN INPN CAC
53 3145 4315 3745 2163 1487
there is any excellence of character and if anything praiseworthy, think  about
o e TGy  GpET, <« - wlo € T gmawog,;  Aoylleobe.s  «
tis areté kai  ei tis epainos logizesthe
RX-NSF NNSF CLN  CAC  RX-NSM NNSM VPUM2P
5100 703 2532 1487 5100 1868 3049
these things. 9 And the things which you have learned and received and heard
talta,, — « xal, - - & - - éudfere, xal, mopelafere; xals Axoloate,
tauta kai ha emathete kai  parelabete kai  ekousate
RD-APN CLK RR-APN VAAP  CLK VAAI2P CLK  VAAI2P
5023 2532 3739 3129 2532 3880 2532 191
about and seen in me, practice these things, and the God of peace
«  xalg eldeTe, &vy, fuol, TpdooeTe. Tabtan,  « Xl 615 0edgs - <THe, elphwngie
kai eidete en emoi prassete tauta kai ho theos tés eirénés
CLK VAAP P RPIDS  VPAM2P RD-APN CLN  DNSM NNSM DGSF NGSF
2532 492 2 1698 4238 5023 2532 3588 2316 3588 1515

will be with vyou.
- Eotat, ped,, Oudv.
estai meth’ hymon
VFMI3S P RP2GP
2071 3326 5216
Support for Paul’s Ministry
4:10 But I rejoiced in the Lord greatly that now at last you have renewed
0¢, -~ ‘Exdpnyv, év, - xuplw, peydAwss 6tis A0, - motés - -  Gvebadere,

de Echarén en kyrio megaldos hoti éde pote anethalete
cur VAPITS P NDSM B Az B BX VAAI2P
1161 5463 172 2962 311 3754 2235 4218 330
your concern for me,> for whom also you were thinking, but you had no
1 ~ e\ ) ~ 2 4 1 > ~ 7 E) ~
<TOy, Gpovelv,py UmEpy Euol, &b, @i xals - - ébpovelte., O, - Axalpelofes «
to  phronein hyper emou eph’ ho kai ephroneite  de ékaireisthe
DASN VPAN P RPIGS P RR-DSN  BE VIAI2P cLe VIuRP
3588 5426 528 1700 1909 3739 2532 5426 1161 170
opportunity to express it. 11 Not that I speak from need, for I have learned to
- . . . oy, 81, - Aéyws xaf’; Uotépnow, yap, éyws - Euabovy -
ouch hoti legd kath’ hysteresin gar egd emathon
BN  CSC VPAIlS P NASF CAZ  RPINS VAAITS
3756 3754 3004 2596 5304 1063 1473 3129
be content in whatever circumstancesI am. 12 I know how both to make do with
givat,; alTapunG., &V, 0iG10 - - gy, - olda, e xal, - - - -
einai  autarkés en hois eimi oida kai
VPAN INSM P RR-DPN VPAITS VRAITS CLK
1511 842 122 3739 1510 1492 2532

20r “thoughts” 3Lit. “you have revived to think on behalf of me”
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little* and I know how to havean abundance’ In everything and in  all
Tamewodofar, xal; - olda, e TEPLTTEVELY év, mavTly  xaly €V, TEOW .,
tapeinousthai  kai oida perisseuein en panti kai en pasin

VPPN CLK VRAITS VPAN P JDSN CLIN P JDPN

5013 2532 1492 4052 22 3956 2532 M2 3956

things I have learned the secret both to be filled and to be hungry, both
« - o upeulnuat, « o« xaly - - yoptalesBat., xals - - mewdv, xaly

memyéemai kai chortazesthai  kai peinan kai
VRPITS CLK VPPN CLK VPAN CLK
3453 2532 5526 2532 3983 2532
to have an abundance® and to go without. 13 I am able to do all things
TEPLTTEVELY 13 Xy - VoTepeiobal 5 - - - oglw, « « mvta, «
perisseuein kai hystereisthai ischyo panta
VPAN CLK VPPN VPAITS JAPN
4052 2532 5302 2480 3956
by the one who strengthens me. 14 Nevertheless you have done well by
v, 1, - - &duvapolvl; pes TANY, - - imovjoate; xahdg, -
en to endynamounti me plén epoiesate  kalos
P DDSM VPAP-SDM RP1AS cLe VAAI2P B
M2 3588 1743 3165 4133 4160 2573
sharing with me in my affliction. 15 Now you also know, Philippians, that
TUYXOWWVATVTES ,  «  Movs »7  THe  OAlper, 08, Upels, xai; Oidate, Pummiclors 8Tie
synkoindnésantes mou te thlipsei de hymeis kai Oidate Philippésioi  hoti
VAAP-PNM RP1GS DDSF NDSF CLN  RP2NP  BE  VRAI2P NVPM csc
4790 3450 3588 2347 161 5210 2532 1492 5374 3754
at the beginning of the gospel, when I departed from Macedonia, no
) _ ~ 5 ; g . sy ; s
&, - dpxfis »10 7ol edayyedlov,, Orey - EEFMov., émd,; Maxedoviag,, oddepins
en arche tou euangeliou hote exélthon  apo  Makedonias  oudemia
P NDSF DGSN NGSN CAT VAAITS P NGSF INSF
722 746 3588 2098 3753 1831 575 3109 3762
church shared with me in the matter of giving and receiving except
bodnola,, éxowavioev,s - WOl Elgy - AGYovs, — 000EwSy Xl Mulews. <l Wi
ekklésia ekoinonésen moi  eis logon dosedos  kai  lempseds ei  me
NNSF VAAI3S RPIDS P NASM NGSF CLN NGSF CAC BN
1577 2841 3421 1519 3056 1394 2532 3028 1487 3361
you alone, 16 because even in Thessalonica on more than one occasion® you sent
Upels,s  uovoly, éti,  xal, &v; Oegoadoving, <xal; dmals xal, Oy - éméudate
hymeis monoi hoti kai en  Thessalonikée kai hapax kai dis epempsate
RP2NP INPM Az CLA P NDSF CLK B CK B VAAI2P
5210 3441 3754 2532 72 2332 2532 530 2532 1364 3992
for my need. 17 Not that I seek the gift, but I seek for the
glgy MOl <TVy Xpelav.> oby: Ot - émltd; TO, Oduas dMds - EmdTd, <« Tovg
eis moi tén  chreian ouch hoti epizetd to doma alla epizetd ton
P RPIDS  DASF NASF CLK  CSC VPAIIS  DASN NASN  CLK VPAITS DASM
1519 3427 3588 5532 3756 3754 1934 3588 1390 235 1934 3588
profit that increases to your account. 18 But I have received everything in full
XapmOvy TOV,, TAeovdlovta s Elg, Uudv.,  Adyovy 0, - - dméyw, mavia; e e
karpon  ton  pleonazonta eis hymon logon de apecho panta
NASM  DASM VPAP-SAM P RP2GP NASM CN VPAITS JAPN
2500 3588 4121 1519 5216 3056 1161 568 3956
and have an abundance; [am wellsupplied’ because 1 received from Epaphroditus
xal, - - meplocedw TMEMAYpWUAL 6 - - Oekduevos, mapds Emadpoditou,
kai perisseud pepléromai dexamenos para Epaphroditou
CLN VPAITS VRPITS VAMP-SNM P NGSM
2532 4052 4137 1209 3844 1891

what you had sent,2  a  fragrant offering, an acceptable sacrifice, well-pleasing to
<TQy, Tap’s Oulvy> »13  ebwdiag,, Sowv., »15  Oexmivis  Ouolav,s  eddpeotov,, -

ta par’  hymon euodias osmeén dektén thysian euareston
DAPN P RP2GP NGSF NASF JASF NASF JASF
3588 3844 5216 2175 3744 1184 2378 2101

4Lit. “to be humbled” S5Lit. “to abound” 6Lit. “both once and twice” 7Lit. “| have been made full” &Lit. “the things
from you”
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God. 19 And my God will fulfill  your every need according to

<Trs  Bedp 08, pou, <6, Bedgpy - TAnpwoel; Vudvs mhoavs Ypelav,  xaTdy  +
to  thed de mou ho theos plerosei  hymon pasan chreian kata
DDSM  NDSM CLN RPIGS DNSM NNSM VFAI3S RP2GP  JASF NASF P

3588 2316 161 3450 3588 2316 037 5216 3956 5532 2596

his riches in glory in Christ Jesus. 20 Now to our God
abtody, <10, TAOTOS,> &V 065N Vi XpoTthie Inool,, 3¢, »3 Nubvs <T@, Bey
autou to ploutos en doxe en Christo lésou de hemon to theo
RP3GSM  DASN NASN P NDSF P NDSM NDSM CLN RPIGP  DDSM  NDSM
846 3588 2149 M2 1391 W2 5547 2424 161 257 3588 2316
and Father be the glory forever and ever.® Amen.

xai, matpls »8 ¥, 0cfas <elgy TOUG, alfvag, TRV, alwvwv. GV,

kai patri heé doxa eis tous aidnas ton  aionon amen

CLN  NDSM DNSF NNSF P DAPM  NAPM  DGPM  NGPM |

253 3962 3588 1391 1519 3588 165 3588 165 281

Final Greetings and Benediction

4:21  Greet every saint in Christ Jesus. The brothers with me greet
Aomdoacbe, mhvta, dywov; év, Xpotés Inools of, ddeddoi, oUvi, Euol, domdlovtal,
Aspasasthe  panta hagion en Christo lésou hoi adelphoi syn emoi aspazontai

VAMM2P JASM  JASM P NDSM NDSM  DNPM  NNPM P RPIDS VPUI3P
782 3956 40 72 5547 2424 3588 80 4862 1698 782

you. 22 All the saints  greet you, and especially those of Caesar’s

Dubics mhvteg, o, dywos domdlovran, Upds, 0, pdMoTas  oly  éx, Kalowpog,,

hymas pantes hoi hagioi aspazontai hymas de malista hoi ek Kaisaros
RP2AP JNPM  DNPM  INPM VPUI3P RP2AP  CLN BS DNPM P NGSM
5209 3956 3588 40 782 5209 61 3122 3588 1537 2541
household. 23 The grace of the Lord Jesus Christ be with your

<THigie  oixlag > N xapis. »4 ol wvplov, ‘Inools Xplotols - petd; Hudvi,

tes oikias he charis tou kyriou lésou Christou meta hymon

DGSF  NGSF DNSF  NNSF DGSM  NGSM  NGSM NGSM P RP2GP

3588 3614 3588 5485 3588 2962 2424 5547 336 5216

spirit.

<tolly  TVELPATOS >
tou  pneumatos
DGSN NGSN
3588 4151

9 Lit. “to the ages of the ages”
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